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НЕКА ПРОЗОДИЈСКА ОДСТУПАЊА ЈЕЗЕРСКО-
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АКЦЕНАТСКОГ СИСТЕМА

Апстракт: У овом раду аутор разматра прозодијске односе између Вук-
Даничићевог акценатског система (млађег новоштокавског четвороакценатског 
система) и језерско-шаранске акцентуације. Прозодијске дискриминанте квали-
тативно-квантитативног карактера сведене су код неких категорија на појаве: а) 
силазних акцената изван првога слога, б) узлазних акцената на једносложним 
ријечима, в) дужине испред акцента, г) два акцента на једној ријечи и д) дезак-
центуацијe и сл.

Уочљива су одступања неакцентованих дужина којих нема у Вук-
Даничићевом систему или се у неким категоријама скраћују.

Кључне ријечи: Вук, Даничић, Језера, Шаранци, прозодија, акценат, дужина, 
дезакцентуација, дистрибуција, стандард

I

1. О АРЕАЛУ. Језера и Шаранци се налазе на сјеверпозападном 
дијелу Црне Горе. Висораван Језера чини равничарско и брдовито 
пространство које се пружа између Дурмитора, Сињајевине, Штуо-
ца и Ивице, а на сјеверу се протеже до горњих ивица кањона ријеке 
Таре. Шаранци захватају сјеверни дио Сињајевине, спуштају се до 
ријеке Таре и до Језера. Села су у Језерима груписана по ободу језер-
ске површи у три групације: пирлиторско-ћиперовачку, штуочко-ћу-
риочку и поддурмиторско-оруичку. У Шаранцима су, међутим, села 
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разбијеног типа, удаљена и доскоро недовољно повезана. У њима се 
издвајају двије групе села: Горњи Шаранци и Доњи Шаранци.

Преци данашњих језерских породица населили су Језера крајем 
18. вијека, а шаранских средином 18. вијека. Стигли су на ова по-
дручја из два правца. Језерци су се доселили из Бањана и никшић-
ких Рудина, а Шаранци из херцеговачке Плане уз успутна станишта. 
Језерци и Шаранци су два племена природно подијељена. Свако са 
својим именом носио је своју племенску традицију и све доскоро ова 
два племена су припадала различитим административним центрима.

II

2. О ПРОЗОДИЈСКИМ ОСОБИНАМА И ДИСТРИБУЦИЈИ АК-
ЦЕНТА. Прозодијски систем на подручју Језера и Шаранаца типи-
чан је источнохерцеговачки прозодијски систем, односно стандард-
ни акценатски систем.1 Чине га четири акцента (два силазна –а, а и 
два узлазна – а, а) и дужина а.2

У својој дистрибуцији има све стандардне новоштокавске карак-
теристике: 

а) Једна ријеч по правилу може имати само један акценат.
б) Оба силазна акцента везана су за једносложне ријечи и за пр-

ви слог ријечи.
в) Нема предакценатских дужина
г) Дужина се јавља иза акцента.
д) Крајњи слог у ријечима од више слогова никада се не акцен-

тује.

1  Источнохерцеговачки акценатски систем обрађен је у многим радовима. 
Исп. П. Ивић, Прозодијски систем савременог српскохрватског стандардног 
језика, Symbolae Linguisticae in honorem Georgu Kurylowicz, Wroclaw – Warszawa 
– Krakow, 1965, 135–144; Берислав Николић, Основи млађе новоштокавске ак-
центуације, Библиотека Јужнословенскога филолога, Нова серија I, Београд 
1970; Асим Пецо, Основи акцентуације српскохрватскога језика, Београ 1971; 
П. Ивић – И. Лехисте, Прилози испитивању фонетске и фонолошке природе 
акцената у савременом српскохрватском језику, ЗбМСФЛ, VI, VIII, X, XII/2 I 
XV/1 Нови Сад; Ј. Вуковић, Акценат говора Пиве и Дробњака, СДЗб X (1940); 
Гојко Ружичић, Акценатски систем пљеваљског говора, СДЗб III (1927); Милија 
Станић, Ускочки акценат, СДЗб XXVIII, Београд 1982, 63–191.

2  Исп. М. Станић, Ускочки акценат, 71–74 и М. Пижурица, Говор околине 
Колашина, ЦАНУ Титоград 1981, 19–21.
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3. Инвентар прозодије у овом говору једнак је источнохерцего-
вачком дијалекту који је ушао у основицу модерног српског књи-
жевног језика. Што се тиче акцента у парадигми појединих типова 
именица, придјева и глагола, може се рећи да наш говор у осно-
ви има Даничићеву ситуацију модификовану на начин наших сре-
дишњих говора са млађом новоштокавском акцентуацијом (Пива, 
Дробњак, Ускоци, Пљевља, …).

У језерско-шаранском говору има квалитативно-квантитатив-
них појава које се не уклапају у млађу новоштокавску четвороак-
ценатску aкцентуацију односно Вук-Даничићев акценатски систем. 
Дискриминанте су уочљиве и код појединих категорија у неакцен-
тованим дужинама којих нема код Вука и Даничића. Најчешће су 
то случајеви старијих дужина ненормативног карактера којих данас 
нема у већини млађих новоштокавских говора и скраћивања неких 
Даничићевих неакцентованих дужина.

Одступања од дистрибуције акцента у Вуковом и Даничићевом 
језику су сведена на појединачне случајеве у којима се силазни ак-
центи могу појавити и изван првога слога, узлазни акценат на јед-
носложним ријечима, са дужином испред акцента, два акцента на 
једној ријечи, што је познато говору Ускока и неким другим источ-
нохерцеговачким говорима.3

а) У позајмљеницама новијег поријекла, сложеницама страног 
поријекла новијег постанка и у оним у којима су саставни дјелови 
јасно уочљиви, у говору Језера и Шаранаца силазни акценат стоји и 
изван првога слога, па имамо: 

ађутант Вр Гом Пал,4 командант Крш Зм Вир ПК Пит, перфект-
но Међ Нин Рас Шљ, телевизију Нов ПВ МГ ЈД, зајебант Њег 

3  Исп. М. Станић, Ускочки акценат 71–74, М. Пижурица, Колашин 19–21.
4  Мјеста из којих наводим материјал означаваћу скраћеницама: Вр – Врела, 

Бор – Борје, Међ-Међужваље, Нин – Нинковићи, Кд – Кочадо, Под – Подгора, 
Над – Надгора, Пал – Палеж, КД – Ковачка Долина, Уск – Ускоци, Теп – Тепца, 
ТП – Тепачко Поље, Ом – Омарићи, ЈД – Јунча До, Шум – Шумановац, Руд – 
Рудиновача, Кев – Кевешица, Пит – Питомине, Бос – Босача, Раз – Развршје, 
МГ – Мотички Гај, Вир – Вирак, ПВ – Пашина Вода, ПК – Пошћенски Крај, Ков 
– Ковчица, Пров – Провалија, Вук – Вукодо, ГБ – Горња Буковица, ДБ – Доња 
Буковица, Нов – Новаковићи, Мер – Меруља, БЖ – Баре Жугића, Сел – Селина, 
Ор – Орашац, Рас – Расова, Ал – Алуга, Њег – Његовуђа, Сув – Суводо, Зм – 
Зминица, Зауг – Зауглина, ПП – Пашино Поље, РЖ – Рамово Ждријело, Крш 
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Руд РЖ Мер Вир МГ; трафостаница Њег Вр Бор Међ Нов ПВ 
Теп, Југославија Заг Крш Под Над Пит Вир ГБ ДБ, али и Југосла-
вија Вр ТП Гом, Аустроугарска Теп Пит Бос Вир Нов, благовре-
мено Сел Ор Шљ Међ Пит Нов, али и благовремено Вр Бор Мер 
ПП, навр пушке Вр Шум Вир Њег Сув, повр главе Руд РЖ Студ.

б) Силазни акценат стоји изван првог слога са дужином испред 
у прилошкој ријечи таман у свим њеним значењима, узвицима, у 
ријечима употребљеним у посебно истакнутој експресивној функ-
цији и специфичним стилско-семантичким функцијама (заповијест, 
одобравање, дозивање, вабљење и сл): 

Таман ја пуцо а он поред мене Рас, То ми е таман Вр Њег, Ми 
таман уљегли а оне пре(д) кућом Студ; Ја таман у своју кућу а они 
батац па иза мене Бор, Нос те ђаво Вр, Помоз Бог људи (у свим 
пунктовима Језера и Шаранаца), Оли мој то урачунати Шум, Добра 
му она шћер. – Добра. Бор, Како дође? – Једва. Њег, јоч (зауставља-
ње волова у јарму), кавус’ (вабљење телади) по свим пунктовима, 
воч (вабљење говеди на воду) по свим пунктовима, пис, ис (тјерање 
мачака и оваца) по свим пунктовима.5

Не може се говорити у наведеним примјерима о директном ути-
цају старијих црногорских говора на језерско-шарански акценатски 
систем. Само дјелимично могло је доћи до утицаја староцрногорског 
двоакценатског система преко шаранско-бјелопавлићких катуна на 
Сињајевини. Знатно већи утицај дошао је мијешањем становништва 
и у последње вријеме путем разноврсних комуникацијских веза. 

в) У ограниченом броју случајева јављају се облици суперлатива 
придјева и прилога, најчешће с краткоузлазним акцентом у компа-
ративу, с два акцента: 

најважни Под Над Пит ПК МГ Нов, најглавни Рас ПП Гом Студ, 
најоштри Нов ГБ Вук, Смољ Крш, најстари Шљ Под Међ, нај-
мање Брај Студ РЖ Мер ПВ, најприе Вр Бор Под Зауг, најнесрећ-
ни Вир ПК Вук Шљ Пог, 

– Крш, Шљ – Шљиванско, Бог – Богомоља, Студ – Студенца, Гом – Гомиле, Брај 
– Брајковача, Пон – Понор, Пом – Пометеници, Ру – Руданца, ЧД – Чоланов До.

5  Уп. исто код М. Станић, Ускочки акценат 72.
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али се на подручју Језера чешће среће: најстари син Вр Бор Шум, 
Руд Вир ПК ПВ, најстари нож Руд ГБ ДГ Пров Ков, најважни Вр 
Шум Под Теп Бос, најмање јагње Вир, најприе Шум ТП Кев Нов.6 

г) Два акцента задржавају саставни дјелови неких сложеница с 
полу: 

два полубрата Под, Оне су полусестре Над, полувунене чарапе Вр.

д) Чује се и: то е покрупна жена Шљ, поскуп ти е скоруп Нов, и 
то су постари људи Њег, али се говори: подоста ђеце Вр, подобар 
ђак Мер, као у пивско-дробњачком говору и неким другим народ-
ним говорима.7

4. ДЕЗАКЦЕНТУАЦИЈА. Док се неке ријечи јављају с два ак-
цента и док саставни дјелови неких сложеница задржавају свој ак-
ценат, друге неке ријечи, најчешће с изблиједјелим значењем, као 
и узречице или поштапалице при опуштеној артикулацији или при 
убрзаном говору, губе свој нагласак.8

а) Именица у положају испред именице која је управни члан син-
тагме, губи свој акценат: 

кума Станија Кев, Питај попа Божа Под, господин-мајоре Пал, 
газда Јово Шљ.

б) Без акцента се каткада чује и презент глагола хтјети: ош да 
ноћимо Над, ош кући Под Теп, ош острићи три овце Сув.

в) Сасвим су обичне без акцента и ријечи каже, реко као пошта-
палице: Реко, мани се ти пса Ал, Каже, имала сам умријети Вр.

6  Јован Вуковић наводи суперлативе с два акцента у пивско-дробњачком го-
вору и каже: „Сви придјеви који праве компаративну основу са иј имају у су-
перлативу два акцента„‘ и наводи примјере: нај-прави, нај- здрави… Ј. Вуковић, 
П-Др, 296, Исп. и М. Станић, Ускочки акц., 155.

7  Јован Вуковић, П-Др., 296; М. Станић, Ускочки акц., 155.
8  Исп о дезакцентуацији ријечи код П. Ивића, Проз. систем, 138; М. Нико-

лић, Полимље 27 и 28; и М. Пижурица, Колашин, 35–34.

Нека прозодијска одступања језерско-шаранског говора…
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г) Без акцента су често именичка замјеница што/шта и придјев-
ска какав. Појава дезакцентуације се јавља и у неких других ријечи, 
иначе својствено и осталим дурмиторским говорима. 9 

Примјери: 

Шта оно ти говораше ? Студ, Шта рече ови чоек ? Нов, Пођи и 
узимај шта оћеш Вир, Има ли кака ту спаса? Крш.

д) Појава дезакцентуације ријетко се среће код придјева осим у 
поздравима: 

Добар дан (по свим пунктовима), добро јутро (по свим пунктови-
ма), добро вече (по свим пунктовима).

ђ) Честа је, међутим, код бројева: 

Било је једно тридес Под, Имо е ту један стари Зауг, Било е то 
прие триес четврте Нов, Не четерес треће најпрви Бог, Сам се 
уписо педесе друге у задругу МГ.

е) А изразито је бројна код прилога. Ту је дезакцентуација узела 
посебног маха: 

Дошло иг је једно четерес људи Вир, Затражи му мало брашна 
Шум, Нек дођу и узму мало пасуља Вр, Дошо сам вамо горе БЖ, 
Нуде ми мало љеба Ков.

ж) Да је појава дезакцентуације акцентованих ријечи најизрази-
тија код бројева и прилога, потврђују бројне полусложенице у на-
шем говору: 

три-четири (по свим пунктовима), двое-трое ђеце (по свим 
пунктовима), двоица-троица људи Под, Над, тамо-вамо Вир, Вр, 
мало- помало ЈД ЧД, колико – толико Бор, Шум, што одговара стању 
у другим дурмиторским говорима, као и неким староцрногорским.10

9  Исп. Јован Вуковић, Акценат П-Др., 263, 269–272; М. Станић, Ускочки ак-
ценат, 98–102.

10  Исп. Ј. Вуковић, Акценат П-Д, 263, 269–272 и 378; М. Станић, Ускочки 
акценат 98–102; М. Пешикан, СК-Љ, 35–40. Исп о овоме код М. Николић, По-
лимље, 29.
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5. О ДУЖИНАМА. Општепознато је да у млађим новоштокав-
ским говорима постоји позиционо скраћивање неких Даничићевих 
дужина.11 И у источнохерцеговачким говорима јављају се неподу-
дарности са Вуковом односно Даничићевом нормом мада тамо нема 
позиционог скраћивања.12 Скраћивање дужина није у подједнакој 
мјери захватило источнохерцеговачке говоре. Говор Језера и Шара-
наца боље чува дужине од говора у окружењу.

а) Код презента глагола прве врсте који непосредно испред на-
ставка имају дугоузлазни акценат, као у осталим дурмиторским го-
ворима13 и у говору околине Колашина,14 данашњи говор Језера и 
неких шаранских села нeмају дужине на наставку е: 

тресем Вр Под Пит Бос Раз ЈД Вир ПВ, тресеш Нов См ПП Брај 
Ал, тресете Под Над Пал Уск Пит Теп Раз МГ, тресу Вр Међ 
Нин Бор ТП Шум, Руд; расте Сув Вр Њег Зауг Под Студ, рас-
темо Вр Бор Међ Шум Кев Вир Ков, зебем Сув Зауг Зм Под Над 
Нин РЖ, зебеш Вр Бор Међ ТП Нин Под Над Пит Брај ПП, зеб-
ете Вр Шум Руд Под Пит Бос Вир Кев, вршеш Зм Зауг Шљ Ал 
Вр Под Вир, вршете Под Теп Над Раз Ков ГБ Пров, вршу Вр Међ 
Пит Под Раз Вир ПК Ков, тучем Сув Зауг Крш Брај Нов Мер ГБ, 
тучете Вир МГ ПК Нов Под Раз Пит Вр, музем Ал Нов Мер Вир, 
музеш Пит Шум Вир Нов БЖ Раз Кев, муземо Вр Бор ТП КД Пит 
Бос Под Над, предем Нов Мер Пит Бос ЈД КД Под, предеш Сув 
Гом Рас Сел Међ, преду Вир Раз Нов Мер Пит Теп Вр Бор.

Тако је и у тршићком говору.15

Дужину на наставку е у облицима једнине забиљежио сам на 
шаранском говорном простору: 

тресем Крш Шљ Рас Пом ПП, зебем Гом ЧД Брај, музем Пом Пог 
ПП, растем Брај Студ Шљ Ру, вршеш Шљ РЖ Студ, врше Брај 
Пог Пом, тучеш Ру Брај Гом Студ, предем ПП Пог ЧД Гом, кра-
дем Пом Пог Шљ, озебем Гом ЧД Студ, обидем Гом Пог Студ.

11  Б. Николић, Основи, 101.
12  За Ортијеш, Пљевља, Ускоке, Пиву и Дробњак, види: Б. Николић, Основи, 

102 и М. Пижурица, Колашин, 20 и 21. 
13  Јован Вуковић, Акценат П-Др., 319. М. Станић, Ускочки акценат, 82.
14  Мато Пижурица, Колашин, 21.
15  Б. Николић, Тршићки говор, СДЗб, XVII, 17.
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У облицима множине остаје кратко е: 16

Вршемо Сув Крш Шљ Гом, растемо Гом, Брај Њег Шљ, Под Над, 
муземо Брај Студ Ру Шљ Њег Међ Нин.

в) У Језерима и Шаранцима, као и у осталим источнохерцего-
вачким говорима,17 редовно су без дужине облици презента глагола 
моћи, а са дужином у префиксалних глагола: 

могу Вр Под Над Нин Сув Брај См ПП, мореш Ал Међ Бор Шљ 
Гом, можеш Вр Вир Пров Кев Руд Шум Крш, може Кев Нов Мер 
ПП РЖ Зауг Раз, можемо Вир Ков Пров Бог Под Сел Ор Рас.
поможем Вр Бор Под Зауг Зм ПП, помогнем Међ ТП Вир Пит 
Над Гом Студ, поможе Вир Зауг ПП Нов Мер помогне Вир Зауг 
Зм ПП, поможемо Вр Руд Пит Над Под.

г) У данашњем језерско-шаранском говору глаголи типа: плести, 
звати, пећи и грепсти, као прости или у саставу композита, имају 
редовно дуг наставак у презенту, а као беспрефиксални глаголи у 
множини дуг акценат: 

плетем Вр Ал Њег Шљ Нов Мер, плетемо Вр Зауг Зм ПП Крш 
Под Над Пит, зовем Под Над Уск Гом ПП Пом, зовемо Међ Бор 
Нин Бос Вир МГ ПВ Кев, печем Вир Раз РЖ Шљ, печемо Гом Брај 
Шљ Нин Нов Мер ГБ ДБ Пров, гребем Вр Под Пит Брај Крш, гре-
бемо Раз Вир Ков Нов Мер ПП РЖ Зм Под Бог,

а код префиксалних форми дужина је и у множини: 

оплетем Нов Мер Ков Шум Студ Зауг Зм – оплетемо Вр Вир Под 
Пит Теп Гом Брај Бог Рас Ал, позовем Нов Мер Пров ГБ Крш Зм 
– позовемо Међ Бор Над КД ЈД Раз Вир, испечем Пит Бос Теп ТП 
Сув Зм Њег – испечемо Вир Раз Теп ТП Шум Руд, изгребем Вир 
МГ ПВ ПК Зм Зауг Шљ – изгребемо Вр Кев Руд Шум Под Нин 
ПП, Ков См Пода Раз. 

16  Исп. Ј. Вуковић, Аксенат П-Др., 319.
17  За Ускоке, Вушовићеву Херцеговину, Пљевља, Ортијеш, Пиву и Дробњак 

види код Б. Николић, Основе, 103.
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Поред чешћег идем – идемо у императивном значењу, биљежим 
и идемо, мада је у нашем говору обичније ајдемо, ајдемоте (по 
свим пунктовима), али се у презенту доследно чује дужина у објема 
формама код глагола јести: 

једем Вр Бор Под Над Уск Зм ПП Пог, једеш Вр Вир Гом Пог Под 
Над Пит, једе Нин Пал Коч Пит ПП Сув Рас, једемо Вр Под Нин 
Кев Шум, поједе Вр Међ Шум Руд Кев Сув Њег Рас, поједемо Вир 
Раз МГ ПВ Кев Ков Пров. 

Тако је и у осталим источнохерцеговачким говорима изузев Ор-
тијеша.18

6. У источнохерцеговачким говорима у извјесном броју катего-
рија јављају се дужине којих нема код Вука и Даничића. Стање је у 
овим говорима доста неуједначено.

а) У говору Језера и Шаранаца јављају се дужине на првом по 
реду вокалу а наставка – ама у дат., инстр. и лок. множине именица 
треће врсте изузев уколико је вокал непосредно пред наставком –
ама под узлазним, а понекад и дугосилазним акцентом: 19

кућама Вр Бор Ал Сув Њег Зауг Брај Вир МГ ПП, задругама Под 
Над Пит Раз Вир Ков ПП РЖ, буквама Вир Ков Кев Руд Шум За-
уг Зм Брај, јагодама Пит Бос, Раз Уск КД Над Под Нин, боровни-
цама Бор Зм Зауг Гом Студ Мер Пал Ков, ливадама Нин Бор ТП 
Шум Руд Ков Зауг Сув ПП, воденицама Вр ГБ ДБ Пров Вук Пал 
Гом мотикама ПП Зм Зауг Гом Брај Вир Ков Шу Руд, 

према: 

странама Вир ПК ПВ Раз Пит Бос Уск, главама Шу Руд Кев Нов 
БЖ РЖ Сув Зм ПП, срнама Вр Бор Раз Пит Теп, ногама Нов Мер 
Гом Брај Рас Ал, змијама Раз Пит Бос Теп Над Уск, женама Вр 
Међ Бор Раз Вир КД Пит Бос, браздама Бир ПВ ПК Раз Вр Међ 

18  Исп. о овоме код М. Пижурица, Колашин, 23 и тамо наведену литературу.
19  У овом раду придржавамо се подјеле именица по врстама коју даје М. Сте-

вановић, Савремени српскохрватски језик I, Београд 1964, 185 и 186.
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Њег Рас Крш, јадојкама Вр Под Над Пит Бос Вир Раз Зауг Зм Гом 
Студ, ђевојкама Вр Под Над Вир.

Имамо: 

мајкама Вр Нин Међ Шум Руд Каљ Кев Сув Пог Студ, клетва-
ма Вир Шум Под Над Ков Нин Бор Сув Рас, црквама Вр Бор Међ 
Нин Крш Брај Рас Сел.

Овакво стање је забиљежио и М. Станић у Ускоцима,20док се ду-
жина у пивско-дробњачком говору јавља спорадично.21 У пљеваљ-
ском говору нема ових дужина,22 а у Ортијешу дужине се ријетко 
чују на првом вокалу наставка –ама.23

б) Под сличним условима забиљежио сам дужину на вокалу а 
придјевских наставака –ав, –аст, –ат: 

балав Вр Бор Међ Нин Зауг Њег Брај Крш, знојав Ал Зауг Крш 
Гом ПП Нов Мер, дроњав Вр Пит Бос Теп Уск КД ТП, гарав Гом 
Студ Пода Брај Вир ПК ПВ Ков, блесав Вр Међ Бор Нин Пит Вир 
Гом, гурав Крш Рас Ал Гом Вир Ков Кев Каљ, глибав Вр Вир Пит 
Нов Студ Шљ Крш, ћелав Вр Вир Нов Мер ГБ ДБ Пода Гом, дла-
кав Пит Нов Раз Вир Нин ТП; гриваст Вр Под Над Нов Гом Брај 
Шљ Крш, алатаст Вр Међ Пит Бос Вир Зауг Зм Бор, зељаст Бор 
Шум Руд Мер Нов ПП Ал Њег Сув, баљаст Шу Руд Мер Нов Вир 
ПК Гом Студ Ал Рас, брљаст Шу Руд Кев Коч Нин Ал Рас Сел Ор, 
кусаст Ал Рас Крш Гом Пода Нов Вир Пит; голцат Вир ПК МГ 
Вр Ал Њег Зм Крш, пунцат Нов Мер ГБ ДБ Пров Вук Вир Пит, 
чудноват Међ Нин ТП Кев Сув Њег Студ Пом,

према: 

лукав РЖ ПП Уск Пит, мртав Уск КД ЈД Бос Теп, грдуљав Вр Пит 
Бос РЖ ПП Пог Ом; бјеличаст ТП ПК ПВ Вир РЖ, шиљаст РЖ 
ЧД Бог Брај Кев; плећат РЖ ПП Брај Бог ЧД Вир Ков, ногат Вир 
Пров ГБ ДБ Гом носат Шљ Гом Ал, богат Вр Вир Ал Сел Пом. 

20  М. Станић, Ускочки акценат, 76.
21  Ј. Вуковић, Акценат П-Др. 225–227.
22  Г. Ружичић, Пљевља, 136–140.
23  Б. Николић, Основи, 102.
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в) Присвојни придјеви на –ин редовно су са дужином: 

мајчин Вр Нов Мер Под Уск КД Пит Гом Шљ, бабин Вр Међ Зм 
Њег Сув Под См, сестрин Вр Под КД Бос Ом Нин Гом Студ Пог, 
Јелин Вр Под Над Вир Њег Сув, Миличин Пит Бос Вир КД Крш 
Сел, Јеличин Руд Шум Кев Пит Бос РЖ Сув Њег, 

за разлику од присвојних придјева на –ов: 

очев Вр Под Над Шум Руд Кев Сув Њег Зм Гом Брај, Бајов Вр Над 
КД Бос Теп Руд Шум, буков Ал Руд Шум Вр КД Уск Крш Брај.

Наведени типови са дужином доследно су забиљежени у Уско-
цима 24и Колашину.25 Колебање је изражено у говору Пиве и Дроб-
њака, 26а у Ортијешу су сви случајеви без дужине.27

г) У нашем говору дужине се чују у завршном вокалу 3. л. множ. 
имперфекта: 

знавагу Вр Ал Њег Шљ Пода Приб Нин Вир Ков Пит, мољагу Нов 
РЖ Зм Зауг Крш Мер ГБ ДБ Пров, бијагу Рас Ал Сел Ор Нин Бор 
Међ Пит, држагу ТП Теп Шум Руд Кев РЖ Зм, цртагу Нов Мер 
Вир Раз МГ ПК ЈД Пит, чиме се говор Језера и Шаранаца једначи 
са говором Ускока, Пљеваља, околине Никшића и Колашина.28 У 
Пиви и Дробњаку дужина се јавља спорадично,29 а говор Ортије-
ша не зна за имперфекат.30

д) Дуг крајњи слог без изузетка има и трпни придјев глагола тре-
ће врсте: 

24  М. Станић, Ускочки акц. 75–80. 
25  М. Пижурица, Колашин, 23.
26  Ј. Вуковић, Акце. П-Д., 274–279.
27  М. Николић, Основе, 103.
28  Исп Б. Николић, Основе, 106; М. Станић, Ускочки акценат, 74–78; Г. Ружи-

чић, Пљевља, 166–170; Д. Вушовић, Диалекат Источне Херцеговине, СДЗб III, 
Београд 1927, 61–65; М. Пижурица, Колашин, 22–24.

29   Ј. Вуковић, Акценат П-Др., 331 и 332.
30  Б. Николић, Основе, 106. Уп. и М. Пижурица, Колашин, 24.
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кренут Гом Студ Шљ Крш Ал БЖ Мер Нов, окренут Бор Нин 
Међ Ом Пит Зауг Зм Њег, ћакнут Вр ТП Теп Над Под Пит Вир 
Раз, преврнут Међ Рас Ал Брај Шум Руд Кев Ков ГБ ДБ, стегнут 
Нин Ом Пит Бос Зауг Зм Крш Нов, Мер. 

ђ) Овдје је са дужином и 3. лице множ. аориста, али и без ње па 
сам забиљежио: 

узеше Вр Бор Међ Ал Нин Рас Над Крш Под Гом, скочише Нов 
Мер Ков Вир МГ Раз РЖ Крш Шљ, нађоше Гом Брај Шљ Пог Вр 
Бор Међ Нов Мер Вир МГ Пит,

али и: 

падоше Шљ Гом Ом Бос Пит Нин Под Уск КД, знадоше Вр Међ 
Нин Бор Ом ТП Пит Ал Рас Гом, молише Нов Мер Пров Вук Вир 
Ков Кев Шум Руд БЖ што одговара стању које биљежи Ружичић за 
Пљевља,31 и Пижурица за Колашин.32 Ту дужину редовно има ус-
кочки говор,33док говор Пиве и Дробњака не зна за такву джину.34

е) Дуго завршно –о има и облик радног глаголског придјева му-
шког рода чији основни облици имају вокално р: 

умро Бор Међ Нин Ал Рас Њег Сув Гом, замро Под Над Међ Вир 
ПК Пров РЖ Крш, самро Брај Студ Шљ Над Пит Бос ТП Теп Раз, 
сатро Вр Шум Руд Нов Нин Међ Ков Пог Гом.35

7. Нијесам забиљежио дужину пред сонантима у случајевима: 
а) код личних имена: 

Војин Вр Шљ Бор Под Над Шум Руд, Јован Вр Бор Нин Гом Пог 
Рас, Душан Вр Ал Сув Вир Раз Пит Шљ, Милан Вр Нин Под Гом 
Студ Ал Ор Ом, Милун Бор Шљ Крш Зауг Зм РЖ Вир 

(Јован Вуковић за Пиву наводи примјере: Јован – Јована / Јован – 
Јована, Душан – Душана / Душан – Душана и Душан – Душана); 36

31  Г. Ружичић, Пљевља, 160–163.
32  М. Пижурица, Колашин, 24. 
33  М. Станић, Ускочки акценат, 112.
34  Ј. Вуковић, Акценат П-Др., 345.
35  Уп. исто и у Колашину М. Пижурица, Колашин, 24.
36  Исп Ј. Вуковић, Акценат П-Др, 213.
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б) у ријечима страног поријекла на –изам: 

фашизам Бор Нин Под Над Уск КД Ал Њег Зм Зауг Крш, соција-
лизам Пог Студ Шљ Рас Сел Пит Бос Вир Нин, комунизам ТП Теп 
Кев Ков ПК Пит КД Раз Пров; 

в) у личној замјеници трећег лица једн. мушк. рода: његов (по 
свим пунктовима); 

г) у примјерима: 

плетен Вр Бор Нин Ков Нов Мер Крш Шљ Брај, нијесам (по свим 
пунктовима), један Вр Бор Нин Нова Мер Шљ Крш Пог; 

д) у инструменталу типа чамцем Пит Бос Пит Раз Сел Ор Буд.37 

8. Нешто је друкчија ситуација у нашем говору од Вукове и у 
вези са дуљењем пред сонантом. Овдје се, наиме, јављају сљедеће 
варијанте: 

а) Акценат је редовно дуг у примјерима: здравље Вр Под Над 
Усак КД Пит Бос Вир Го Брај Шљ, борје Нов РЖ БЖ ПП Зм Зауг 
Њег, Турци Бор Нов Нин Ом КД Бос.

б) Редовно се реализује кратак акценат у примјерима: уље Вр Ал 
Рас Ор Буд Шљ Крш Нов Мер, зеље Међ Ор Пит Над Под, иње Пит 
Гом Студ Бос ГБ ДБ Пров.

в) Поред редовно кратког акцента код именица средњег рода на 
–је код којих се јотује завршни сугласник основе, спорадично се ја-
вља у неким случајевима и дуги акценат: 

грожђе Теп Ор Сел Шљ, робље Вр Пит Бос Нин Под Над Пал 
Вир МГ ПК, снопље Под Над Гом Студ Пода Пал Крш Нин Нов 
Мер Пров, 

али и: робље Вир Пров Нов ГБ ДБ Вук Ор ПП Њег и сасвим ријетко 
грожђе Њег Буд. 

Тако је у Пиви и Дробњаку.38 

37  Исп исту ситуацију и у Колашину код М. Пижурица, Колашин, 25.
38  Ј. Вуковић, Акценат П-Др, 250.
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г) У говору Језера и Шаранаца редовно се по свим пунктовима 
чује дужина и код прилога: данас, ноћас, јесенас Вр Бор Под Уск ТП 
Гом Брај Рас Ал.

Тако је у Пљевљима,39 у пивско-дробњачком говору40и Колаши-
ну41 напоредо се јављају форме са дужином и без ње: данас / данас.

д) Дуг завршни вокал имају и прилози: 

дуже Бос Пит Вир МГ ПК Ков Мер Њег Крш, даље Вр Нов Шум 
Руд Кев ПП РЖ ЧД Брај, брже Вр Под Над Уск Пит Вир Раз Ков, 

што је за Језера и Шаранце констатовао и Ј. Вуковић.42 Ова дужина 
је редовна и у говору Ускока, 43 док је у пивско-дробњачком говору 
нестабилна.44 Колашин и околина никада немају дуг завршни во-
кал.45

ђ) Наш говор није захваћен процесом дуљења акцента у сантхију 
изузев неколика случаја и то: 

У двосложних предлога испред енклитике завршни вокал је уви-
јек дуг: 

преда се Вр Бор Нин Шум Руд ПП Зм Зауг Ал Рас, уза се Нов Мер 
Вир Ков Кев Шум Гом, пода се Гом Брај Се Ор Бос Вир, низа се 
Шум Руд Кев ЈД Под Над Шљ Крш Пом.

Дугоузлазни акценат или дужину имају једносложни предлози 
када с енклитиком образују акценатску цјелину: 

на ме Вр Бор Међ Пит Вир Ков Пров Шљ Сел Ор, за ме Ал Рас 
Њег Сув Пит Мер Нов ПП, на те Вир ПК ПВ Ков Кев Руд Шум 

39  Г. Ружичић, Пљевља, 146.
40  У пивско-дробњачком говору је обичније ноћес (Ј. Вуковић, Акценат 

П-Др., 374–378).
41  М. Пижурица, Колашин, 25.
42   „У Његовуђи и Врелима редовно се чује дужина” (Јован Вуковић, Акценат 

П-Др., 377).
43  М. Станић, Ускочки акценат, 112.
44  Јован Вуковић, Акценат П-Др., 375.
45  М. Пижурица, Колашин, 25.
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Брај, за те Ал Сув Гом Крш Нов Мер Пров Вук ПП, на се Међ 
Нин Ом ТП Кев Руд Шум, у се Под Над Теп ТП Ом КД. 

По правилу предлог око има или дугоузлазно крајње о, ако се на 
њега преноси акценат, или дужину: 

око стае Пит Бос Мер Нов Брај Крш Шљ Бор Нин, око куће Вир 
ПК ПВ Раз Мер Нов Брај Рас, око врта Бор Вр Ом ТП Теп Бод 
Гом Пода Крш, око нас Ус Над КД ЈД, око вас Кев Ков Ор Зм Зауг. 

Тако је у Пиви и Дробњаку,46 у говору Ускока47и у другим неким 
говорима источнохерцеговачког типа.48

8. ЗАКЉУЧАК. Акценатски систем језерско-шаранског говора 
је стандардни новоштокавски акценат српскога језика.

Одступања језерско-шаранске акцентуације од акценатских пра-
вила у Вуковом и Даничићевом језику сведена су на појединачне 
случајеве при чему се силазни акценти могу појавити и изван пр-
вога слога (командант), са дужином или без ње испред акцента код 
појединих ријечи (таман), најчешће емфатичног карактера; узла-
зни акценти на једносложним ријечима (воч, јоч); два акцента на 
једној ријечи (најважни, поскуп, полусестра) итд. Ни акценат стра-
них ријечи често није стандардни, иако се и оне уклапају у прозо-
дијски систем овога говора. У позајмљеницама новијег поријекла 
(ађутант), новијег постанка (трафостаница) као и оним у којима 
су саставни дјелови уочљиви силазни акценат стоји и изван првога 
слога (благовремено) и сл. 

У нашем говору, за разлику од Вук-Даничићеве акцентуације, 
има у неким категоријама неакцентованих дужина. Оне се јављају 
пред сонантима: код присвојних замјеница 3. л. множ. м. рода – ње-
гов, замјеница какав, овакав и придјева на –ов/-ев – ђедов.

Неке ријечи, најчешће с изгубљеним значењем, као и узречице 
или поштапалице при оштрој артикулацији или при убрзаном гово-
ру, губе свој нагласак. Такви су случајеви: именица испред именице 
(кума Станија, попа Божа), презента глагола хтјети (ош да ноћи-

46  Јован Вуковић, Акценат П-Др., 365.
47  М. Станић, Ускочки акценат, 142.
48  М. Пижурица, Колашин, 26.

Нека прозодијска одступања језерско-шаранског говора…
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мо), поштапалица каже, реко (Реко, мани се ти), именичких и при-
дјевских замјеница што/шта, какав (Шта оно ти говориш) и сл. 

У језерско-шаранском говору врло су обични случајеви дезак-
центуације у поздравима (добар дан), код бројева (Било е једно три-
ес), па затим у бројних и прилошких полусложеница (три-четири, 
мало-помало).
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Vladimir OSTOJIĆ

SOME JEZERA-ŠARANCI PROSODIC EXCEPTIONS FROM 
THE VUK-DANIČIĆ’S ACCENTUATION SYSTEM

Summary

In the paper, author is discussing prosodic relationship among the Vuk-Daničić’s 
accentuation system (more recent neo-Štokavian system consisting of four accents) 
and the Jezera-Šaranci accentuation. The prosodic discriminants of qualitative-quan-
titative nature in some categories are reduced to the phenomena: (a) falling accents 
outside of first syllable in the word, (b) rising accents in monosyllabic words, (c) long 
syllable in front of a stressed syllable, (d) two accents in the limits of one word and 
(e) de-accentuation etc.

Evident are the aberrations from not-accentuated lengths, which do not exist in 
the Vuk-Daničić’s system, or which do shorten in some categories.

Keywords: Vuk, Daničić, Jezera, Šaranci, prosody, accent, syllable, length, de-
accentuation, distribution, standard
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